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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śuríŋgo
Arrieta: śuríŋgo
Bakio: śuríŋgo
Bermeo: śuríŋgo
Berriz: śuríŋgo
Bolibar: sú̟riŋgó
Busturia: śuríŋgo
Dima: śuríŋgo
Elantxobe: śuríŋgo
Elorrio: śuríŋgo
Errigoiti: śuríŋgo
Etxebarri: śuríŋgo
Etxebarria: śuríŋgo
Gamiz-Fika: śuríŋgó
Getxo: śuríŋgo
Gizaburuaga: śuríŋgo
Ibarruri (Muxika): śuríŋgo
Kortezubi: śuríŋgo
Larrabetzu: śuriŋgo
Laukiz: śuríŋgo
Leioa: śuríŋgo
Lekeitio: śuríŋgo
Lemoa: arūtséśuriŋgó
Lemoiz: śuríŋgo
Mañaria: śúriŋgo
Mendata: śuríŋgo
Mungia: śuríŋgo
Ondarroa: śuríŋgo
Orozko: śuríŋgo
Otxandio: śuríŋgo
Sondika: śurí, *śuríŋgo
Zaratamo: śuríŋgo
Zeanuri: śuríŋgo
Zeberio: śuríŋgo
Zollo (Arrankudiaga): śúriŋgo
Zornotza: śuríŋgo

Araba

Aramaio: śuríŋgo

Gipuzkoa

Aia: suriŋgó
Amezketa: suríŋgó
Andoain: súriŋgó
Araotz (Oñati): śuríŋgo
Arrasate: śuríŋgo

Arroa (Zestoa): suríŋgo
Asteasu: tʃuriŋgó
Ataun: suriŋgó
Azkoitia: suríŋgo
Azpeitia: suríŋgo
Beasain: suríŋgɔ́
Beizama: suríŋgó
Bergara: súriŋgo
Deba: śuríŋgo, su̟ríŋgo
Donostia: suríŋgo
Eibar: śuríŋgo
Elduain: suríŋgó
Elgoibar: śuríŋgo
Errezil: suriŋgó, tʃuriŋgó
Ezkio-Itsaso: suríŋgo
Getaria: arā́u̯ssúriŋgó
Hernani: suriŋgó
Hondarribia: tʃuríŋgo
Ikaztegieta: suríŋgo
Lasarte-Oria: tʃuriŋgá (?), *tʃuriŋgó
Legazpi: súriŋgo
Leintz Gatzaga: suríŋgo
Mendaro: śuríŋgo
Oiartzun: tʃuriŋgɔ́
Oñati: śuríŋgo
Orexa: suríŋgo

Orio: suríŋgo
Pasaia: śúriŋgó, suriŋgua (mark.)
Tolosa: suríŋgó
Urretxu: suríŋgo
Zegama: suríŋgó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: suríŋgo
Alkotz: suríŋgoa (mark.)
Aniz: ʃuriŋgó
Arbizu: suriŋgó
Beruete: súriŋgó
Donamaria: ʃuríŋgo

Dorrao / Torrano: suríŋgo
Erratzu: ʃúriŋgo

Etxalar: ʃuríŋgo
Etxaleku: suríŋgo
Etxarri (Larraun): súriŋgó
Eugi: ʃuríŋgo
Ezkurra: suriŋgó
Gaintza: suríŋgo
Goizueta: suríŋgó

Igoa: súriŋgó
Jaurrieta: suríŋgo, klárará (mark.)
Leitza: suriŋgó
Lekaroz: ʃuriŋgó
Luzaide / Valcarlos: súriŋgo
Mezkiritz: ʃuríŋgoa (mark.), tʃuríŋgo
Oderitz: súriŋgó
Suarbe: suríŋgo
Sunbilla: suríŋgo
Urdiain: suríŋgo
Zilbeti: ʃuríŋgo
Zugarramurdi: soríŋgo

Lapurdi

Ahetze: ʃuríŋgo
Arrangoitze: ʃuriŋgó
Azkaine: suríŋgoa (mark.)
Bardoze: súriŋgo, súria (mark.), arṓtsesúria 

(mark.)
Beskoitze: ʃuriŋgó
Donibane Lohizune: ʃuríŋgo
Hazparne: suriŋgó
Hendaia: ʃuríŋgo
Itsasu: ʃuríŋgo
Makea: ʃuríŋgo
Mugerre: suriŋgo
Sara: ʃuríŋgo
Senpere: ʃuríŋgo
Urketa: ʃúriŋgwa (mark.)
Uztaritze: ʃuriŋgó

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃúriŋgo
Arboti: ʃuriŋgwa (mark.), súriŋgo
Armendaritze: suriŋgó
Arnegi: ʃuríŋgo
Arrueta: ʃuriŋgo, ʃuri
Baigorri: ʃuríŋgo
Bastida: ʃuri, *ʃuriŋgo
Behorlegi: ʃúriŋgo
Bidarrai: ʃuríŋgo
Ezterenzubi: suríŋgo
Gamarte: suriŋgó
Garrüze: ʃúri, *ʃuríŋgo
Irisarri: ʃúriŋgo
Izturitze: ʃúri
Jutsi: suriŋgo
Landibarre: ʃuriŋgó

Larzabale: ʃuríŋgo
Uharte Garazi: arōltséʃuríŋgo, suríŋgo

Zuberoa

Altzai: ʃwíŋko
Altzürükü: ʃuíŋko
Barkoxe: ʃuíko
Domintxaine: ʃuriŋgwa (mark.)
Eskiula: ʃúiŋkwa (mark.), ʃuáŋkwa (mark.)
Larraine: ʃuíŋko
Montori: ʃuíŋko
Pagola: ʃuíŋgo
Santa Grazi: ʃuiko, arōtseʃui
Sohüta: ʃuíŋko
Urdiñarbe: ʃuíŋko
Ürrüstoi: ʃuíŋko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





849. Mapa: clara (del huevo) / blanc d'oeuf / egg white

GALDERA: 28150; ALEANR: 108

Sondika: Surie, klárea.
Dima: “arrutzen surie” esan du hasieran.
Errezil: bustidura solaskidearen arabera erabiltzen da: Nóla ertéten dán, úmeri esán ber 

danian “txuríngua” iguál da aundígua báldin bá “zurínguá”.
Pasaia: mugagabean hasierako apikaria testuinguruak (bost -) eragina da, bestela zuringua 

esaten du.
Behorlegi: Xuringoa eta jokha, ´le germe´, jokha. - INK: Eztut entzun, oillarrak ba. - B 

LEK: Oillarrak jokhatzen ba, erten txu eta donc jokha hua zonbeit jendek arrultziak 
ezartzen tuztelaik olloen pian, so iten zixien hola argirat ikhusteko oillarrak jokhatiak 
zirenetz. - INK: Ikusten zuten? - B LEK: Ba, etxiu in bana baziakixut iten zutela, ordian 
izaiten ahal baitzen etzena jokhaik eta hek etzixien xantzaik xitain iteko, argirat hola 
ageri zuxun tatxa ttipi bat. 

suringo	  
suri	  
zuringo	  
zuri	  
xuringo	  
xuri	  
xuanko	  
xuinko	  
xuiko	  
xuingo	  
txuringo	  
klara




